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I-MERKEZİN MİSYON VE VİZYONU

          Dil Uygulama ve Araştırma (Dil UYGAR) Merkezi dil ile sosyal bilimleri ve veri bilimlerini birleştiren alanlarda ve dil ile ilgili tüm dallarda temel araştırmalar ve incelemeler yapan bir birimdir.

II-MERKEZİN TARİHÇESİ, AMACI VE HEDEFLERİ

Dil UYGAR Merkezi 1993 te kurulmuştur.

Merkezin başlıca amaç ve görevleri şunlardır:
 a) Dil ile ilgili değişik alanlarda geniş düzeyde araştırma, çalışma ve uygulama yapmak;
b) Diller üstünde veri toplamak, toplanan verileri betimlemeli ve kurumsal dilbilim kavramları çerçevesinde incelemek;
c) Dil veri bankası kurmak, yurtiçi ve yurtdışındaki dil veri bankası bulunan kurumlarla iletişim içinde olmak; 
d) Bu alanlarda yurtiçi ve yurtdışında bulunan eğitim ve araştırma kurumları ile ortak araştırma projeleri geliştirmek;
e) Dil üstüne geniş kaynakçalar hazırlamak, yayınlar yapmak;
f) Bu amaçlar doğrultusunda konferanslar, seminerler ve benzeri etkinlikler düzenlemek ve bunlara katılmaktır.

III-MERKEZİN TEMEL POLİTİKA VE ÖNCELİKLERİ

          Merkezin temel politikası, dil ile sosyal bilimleri birleştiren alanlarda ve dil ile ilgili tüm dallarda temel araştırmalar ve incelemeler yapmaktır. Başta Türkiye’de konuşulan diller olmak üzere dillerle ilgili her tür bilimsel çalışmayı desteklemektedir.

IV-MERKEZDE YETKİ, GÖREV VE SORUMLULUKLAR

Örgüt Yapısı

Merkez Müdürü: Dr. Öğr. Üyesi Metin Bağrıaçık
Merkez Müdür Yardımcıları: Dr. Ceyda Arslan Kechriotis
Yönetim Kurulu Üyeleri: Doç. Dr. Didar Akar, Doç. Dr. Mine Nakipoğlu Demiralp, Dr. Öğr. 
Üyesi Ömer Faruk Demirok, Dr. Öğr. Üyesi Kadir Gökgöz, Dr. Öğr. Üyesi Ümit Atlamaz
Danışma Kurulu Üyeleri: Prof. Dr. Balkız Öztürk Başaran, Prof. Dr. Belma Haznedar


V-MERKEZ TARAFINDAN DÜZENLENEN EĞİTİM PROGRAMLARI

	Eğitim Programının Başlığı
	Yöneticisi
	Görev Alan Merkez Üyeleri
	Düzenlendiği Tarihler
	Katılan Kişi Sayısı

	Türk Dili ve Kültürü Yaz Programı
	Metin Bağrıaçık
	Kadir Gökgöz, Ceyda Aslan-Kechriotis, Ümit Atlamaz, Didar Akar, Mine Nakipoğlu, Ömer Faruk Demirok
	11 Haziran-8 Ağustos 2025
	29




VI-MERKEZ TARAFINDAN DÜZENLENEN BİLİMSEL TOPLANTILAR
	Faaliyetin Tarihi (leri)
	Faaliyetin Türü
	Faliyetin Adı
	Faaliyeti Yapan Birimin Adı

	6-7 Kasım 2025
	Konferans
	6th International Conference on Heritage Language Syntax
	Dilbilimi bölümü Boğaziçi Üniversitesi




VII-MERKEZ ÜYELERİNİN KATILDIKLARI BİLİMSEL TOPLANTILAR

	Faaliyetin Tarihi (leri)
	Faaliyetin Türü
	Faliyetin Adı
	Faaliyeti Yapan Birimin Adı

	6-9 Kasım 2025
	Konferans 
	Boston University Conference on Language Development (BUCLD 49)
	Boston University

	6-7 Kasım 2025
	Konferans
	6th Heritage Language Syntax Workshop
	Boğaziçi University

	30-31 Ekim 2025
	Konferans
	NanoDays II
	CRISSP, KU Leuven, Brussels

	17-19 Ekim 2025
	Konferans
	The 56th Annual Meeting of the North East Linguistics
Society [NELS56]
	New York University

	9-10 Ekim 2025
	Konferans
	South Caucasian Chalk Circle [SCCC4]
	CNRS Paris

	23-26 Eylül 2025
	Konferans
	17th International Conference on Greek Linguistics
	Cambridge University

	4-6 Eylül 2025
	Konferans
	22nd International Conference on Turkish Linguistics [ICTL22]
	Dokuz Eylül Üniversitesi

	9-11 Temmuz 2025
	Konferans
	10th Conference of the International Society for Gesture Studies (ISGS 2025)
	Rodbaud University Nijmegen

	4-6 Temmuz 2025
	Konferans
	1st International Conference on the Dialect of Lesbos
	Mytilene, Greece

	22-23 Mayıs 2025
	Konferans
	Bielefeld Leiden Comparative Syntax Conference [BieLeiCoS 2025].
	Universität Bielefeld

	22-23 Mayıs 2025
	Konferans
	38. Ulusal Dilbilim Kurultayı
	Atatürk Üniversitesi (Erzurum)

	27-29 Mart 2025
	Konferans
	38th Annual Conference on Human Sentence Processing
	University of Maryland

	1-2 Mart 2025
	Konferans
	10th Workshop
on Turkic and Languages in Contact with Turkic [Tu+10]
	University of Southern California




VIII- MERKEZ ÜYELERİNCE MERKEZ FAALİYET ALANINDA YAYIMLANAN BİLİMSEL YAYINLAR
Kitap

Bentein, K., Bağrıaçık, M. (Ed.) From Greece to Cappadocia: Ancient and Modern Greek Studies in Honour of Mark Janse. Berlin: De Gruyter. 2025.  

Kitap Bölümü
Bağrıaçık, M., Gülsün, U., Atlamaz, Ü., Dinçtopal Deniz, N. “On the so-called progressive in Romeyka”.  Bentein, K., Bağrıaçık, M. (Ed.), From Greece to Cappadocia: Ancient and Modern Greek Studies in Honour of Mark Janse. 353-380. Berlin: De Gruyter, 2025.  

Bağrıaçık, M., Dinçtopal Deniz, N. “Clitic placement in Heritage Cappadocian: Micro-contact and the Interpretability Hypothesis”. Sampanis, K., Kappler, M., Karantzola, E. (Ed.), Sociocultural aspects of Greek-Turkish language contact(s), 159-186. Leiden: Brill. 2025. 

Dikmen, F., Demirok, Ö., “Decomposing habituals”. Caha, P,. De Clercq, K., Vanden Wyngaerd, G. (Ed.), Nanosyntax and the Lexicalization Algorithm,  115-136. Oxford: Oxford University Press, 2025.

Erdemir, Z., Atlamaz, Ü., Demirok, Ö., “Revisiting verbal reflexivity: On the morphosyntax and argument structure of -In derived verbs in Turkish”. Çınar, O., Başbuğ, F., Aydemir, B (Ed.), Contemporary studies in linguistics I: IMU Linguistics 15th anniversary commemorative volumen, 117-146. Istanbul: Artsürem, 2025. https://doi.org/10.7816/imuling-15-2025-01X006

Gök, S., Demirok, Ö., “On the non-uniform nature of auxiliaries: a case study on Turkish”.  Caha, P,. De Clercq, K., Vanden Wyngaerd, G. (Ed.), Nanosyntax and the Lexicalization Algorithm,248-268. Ozford: Oxford University Press, 2025.
Makale

Atlamaz, Ü., Bağrıaçık, M., Emergence of Differential Object Marking in Asia Minor Greek: A computational approach to language change. Linguistic Variation 44: 225-268. 2025.

Kavaklı, S. B., Akar, D. “Words in Time: Diachronicity in Media Discourse on Displacement”. International Migration 63(5): e70079.

Demirok, Ö. “Nested quantifiers and scope rigidity. Lessons from Turkish relative clauses”. Turkic Languages 29(2): 273-290, 2025.

Demirok, Ö., Öztürk, B. “The Emergence of Clausal Nominalizations in Laz”. Linguistic Variation 25(2): 346-374. 2025. DOI: 10.1075/lv.22045.dem.

Demirok, Ö. “Intervention Obviation by Pied-piping in Turkish”. Dilbilim Araştırmaları Dergisi 36(2). 2025.

Demirok, Z., Akça, E., Demirok, Ö., Sağ, Y., Kuşçu, M. K. “The Role of Communication on Social Functioning in Schizophrenia: Verbal and Nonverbal Aspects”. Archives of Neuropsychiatry 62:315-323. 2025. DOI: 10.29399/npa.28963.

Kuzgun, A., & Atlamaz, Ü. “A puzzle in the distribution of genitive case in Turkish”. Turkic Languages, 2025.

Sağ, Y., Demirok, Ö., Bal, M. “A novel architecture for pseudo-incorporation”. Natural Language and Linguistic Theory 43: 2871–2934. 2025. DOI: 10.1007/s11049- 025-09683-3.

Bildiri

Yayımlanmış

Demirok, Ö., Bal, M., “The Variable-Force Root Modal in Laz is Gradable”, Gonzalez, A., Pasquereau, J. (Ed.), Proceedings of TripleA 11 - Fieldwork Perspectives on the Semantics of African, Asian andIn Proceedings of TripleA 11 - Fieldwork Perspectives on the Semantics of African, Asian and Austronesian Languages. 46-63. 2025.https://hal.science/hal-05363613v1

Günay, B., Atlamaz, Ü., Demirok, Ö., “Single Conjunct Agreement and Resolved Agreement in Homshetsma”, Demiray, D., Liu, C.-Y., R., Segal, N. (Ed.), Proceedings of the 55th Annual Meeting of the North East Linguistic Society [NELS55]. Vol 1: 237-246. 2025. 

Gürer, D. Z., Özateş, Ş. B., & Atlamaz, Ü. “Text extraction and script completion in images of Arabic script-based calligraphy: A thesis proposal.” Proceedings of Association for Computational Linguistics. 2025. 

Sağ, Y., Demirok, Ö., Bal, M., “Subject Pseudo-incorporation in Laz”, In Proceedings of the 41st West Coast Conference on Formal Linguistics [WCCFL41].
Yayımlanmamış

Bağrıaçık, M., Dinçtopal Deniz, N. Clitic placement in Heritage Cappadocian, 6th Heritage Language Workshop, Istanbul, Nov 6-7. 2025.

Bağrıaçık, M. Clausal Nominalizations in Asia Minor Greek. 17th International Conference on Greek Linguistics, Cambridge University, Sept 23-26, 2025.  

Demirok, Ö., Öztürk, B., “Complement Hierarchy and Nominalized Clauses in Laz”, South Caucasian Chalk Circle [SCCC4]. CNRS, Paris, Oct 7-10. 2025.

Erdemir, Z., Atlamaz, Ü. “Türkçede Dönüşlü Eylemler Üzerine Bir İnceleme”. 38. Ulusal Dilbilim Kurultayı [UDK38]. Atatürk Üniversitesi, Erzurum, May 22-23. 2025.

Eroğlu, E., Gökgöz, K. “A Referential System in Space: Age of Acquisition Effects in TİD Pointing Signs.” Boston University Conference on Language Development (BUCLD 49), Boston University. November 6-9. 2025.

Eryılmaz, M., Demirok, Ö., “İyelik Biçeminin Dağıtılmış Biçimbilimsel Çözümlemesi”, 38. Ulusal Dilbilim Kurultayı [UDK38]. Atatürk Üniversitesi, Erzurum, May 22-23. 2025.

Eryılmaz, M., Demirok, Ö., Sağ, Y., “From Numeral to Indefinite: A Kind-Sensitive Pathway in Turkish”, The 56th Annual Meeting of the North East Linguistics Society [NELS56]. NYU, New York, Oct 17-19. 2025.

Günay, B., Lüle, N., Eryılmaz, M., Dadan, M. C., Demirok, Ö., “Processing post-verbal elements in Turkish”, 22nd International Conference on Turkish Linguistics [ICTL22]. Dokuz Eylül Üniversitesi, İzmir, Sept 4-6. 2025.

Kan, U., Gökgöz, K., Sümer, B., Özyürek, A. “The role of input on emergence of negation in Turkish homesign: A case study”. 10th Conference of the International Society for Gesture Studies (ISGS 2025), Rodboud University, July 9-11. 2025. 

Keleş O., Gökgöz, K., & Deniz, N. D. “Pragmatics predicts phonetic reduction in signed narratives.” 38th Annual Conference on Human Sentence Processing, University of Maryland, March 27-29. 2025. 

Lüle, N., Atlamaz, Ü. “Null Arguments in Turkish”. 10th Workshop on Turkic and Languages in Contact with Turkic [Tu+10]. University of Southern California, March 1-2. 2025.

Lüle, N., Atlamaz, Ü. “Türkçede Boş Nesne Yapıları”. 38. Ulusal Dilbilim Kurultayı [UDK38]. Atatürk Üniversitesi, Erzurum, May 22-23. 2025.

Lüle, N., Atlamaz, Ü. “Argumental Gaps in Turkish”. 22nd International Conference on Turkish Linguistics [ICTL22]. Dokuz Eylül Üniversitesi, İzmir, Sept 4-6. 2025.

Öyük, N., Demirok, Ö., “Turkish Possessive Constructions by Upward Agree”, 10th Workshop on Turkic and Languages in Contact with Turkic [Tu+10]. University of Southern California, March 1-2. 2025.

Tabak, Ö., Demirok, Ö., “Indo-Iranian Root Suppletion: A Locality Paradox”, Bielefeld Leiden Comparative Syntax Conference [BieLeiCoS 2025]. Universität Bielefeld, May 22-23. 2025.

Tabak, Ö., Demirok, Ö., “Growing Prefixes: Evidence from Sauzini”, NanoDays II. CRISSP, KU Leuven, Brussels, Oct 30-31. 2025.

Tabak, Ö., Demirok, Ö., “Suppletive Allomorphy in Kurmanji”, 10th Workshop on Turkic and Languages in Contact with Turkic [Tu+10]. University of Southern California, March 1-2. 2025.


IX-MERKEZ ÜYELERİNİN ALDIKLARI HİZMET, BİLİM-SANAT, TEŞVİK ÖDÜLLERİ

	Ödül Türü
	Ödül Adı
	Ödül Sahibi
	Ödülü Veren Kurum/Kuruluş

	Bilimsel Yayınları Özendirme Ödülü
	Yayın Teşvik Ödülü
	Ömer Faruk Demirok
	BUVAK, TÜBİTAK (UBYT)

	Bilimsel Yayınları Özendirme Ödülü
	Yayın Teşvik Ödülü
	Ümit Atlamaz
	BUVAK, TÜBİTAK (UBYT)

	Bilimsel Yayınları Özendirme Ödülü
	Yayın Teşvik Ödülü
	Metin Bağrıaçık
	BUVAK

	Bilimsel Yayınları Özendirme Ödülü
	Yayın Teşvik Ödülü
	Kadir Gökgöz
	BUVAK, TÜBİTAK (UBYT)




X-MERKEZDE SÜRDÜRÜLEN PROJELER VE RAPOR DÖNEMİNDE TAMAMLANAN PROJELER

	Projenin Adı
	Yürütücü-Ortak Yürütücü
	Destekleyen Kurum/Kuruluş
	Proje Bütçesi
	Başlangıç Tarihi
	Durumu

	Çağdaş Süryanice dili: agreement
	Metin Bağrıaçık
	Dil UYGAR Merkezi
	30000
	03.01.2025
	Tamamlandı

	Türkçede işteşlik
	Ümit Atlamaz
	Dil UYGAR Merkezi
	30000
	05.02.2025
	Tamamlandı

	Lazcada Özne ve tümleç
	Ömer Demirok
	Dil UYGAR Merkezi
	25500
	07. 04.2025
	Tamamlandı

	Anadolu Arapçası
	Metin Bağrıaçık, Balkız Öztürk, Didar Akar
	Dil UYGAR Merkezi
	10500
	25.04.2025
	Tamamlandı

	Türkçe bütünce oluşturma
	Ömer Demirok
	Dil UYGAR Merkezi
	35000
	8.05.2025
	Tamamlandı

	Türkçede ezgi
	Stefano Canalis
	Dil UYGAR Merkezi
	35000
	11.06.2025
	Tamamlandı

	Eski Anadolu Türkçesi karmaşık yapılar
	Metin Bağrıaçık
	Dil UYGAR Merkezi
	38500
	28.08.2025
	Tamamlandı




XI-MERKEZİN 2026 YILI İÇİN YILLIK ÇALIŞMA PROGRAMI

Performans Değerlendirme Kriterleri

	Kriterler
	Sayısal Hedef

	Türk Dili ve Kültürü Yaz Programı Yaz Kursu

	30 Uluslararası Öğrenci

	Sözlü dil tanımlama çalışmaları yürütmek

	En az iki sözlü dil

	Dil dökümantasyonu

	En az bir desteklenen proje

	Türk İşaret Dili tanımlama çalışmaları: Bilgisayarlı tanıma

	En az bir desteklenen proje

	Eski Anadolu Türkçesi bütünce
Oluşturma

	En az iki desteklenen proje



XII-MERKEZİNİZİN 2025 YILINDA GÖREV ALANINA GİREN FAALİYETLERİ DIŞINDA YAPMIŞ OLDUĞUNUZ ÇALIŞMALAR VE YUKARIDA TANIMLANAMAYAN FAALİYETLER:

1. 28. Diachronic Generative Snytax adlı uluslararası konferansın üniversitemizde ve Dil UYGAR Merkezi desteğiyle yürütülmesi amacıyla hazırlık çalışmaları.
2. Çağdaş Süryanice (Turoyo) dilinin dökümantasyonu için alan çalışması.

XIII- ÖZDEĞERLENDİRME

· Mevcut durumunuzdan bir adım öteye gitmek için neler yaptınız?
1. Arşivimizi taşıdık ve yeniden düzenledik.
· Hedeflerinizi gerçekleştirmek için hangi çalışmalarda bulundunuz?
1.  Türk Dili ve Kültürü Yaz Programını 2025 yazında düzenledik.
2. Türk Dili ve Kültürü Yaz Programında kullanılan düzey ölçme sınavını bulut sistemine aktarımını bitirdik.
3. Türk Dili ve Kültürü Yaz Programında kullanılmak üzere Çevrimiçi Eğitim Platformunu oluşturduk.
4. 6. Heritage Language Sytnax Konferansının düzenlenebilmesi için kaynak sağladık.
5. Çağdaş Süryanice (Turoyo) dilininin dökümantasyonu için çalışmalarımıza devam ettik.
6. Eski Anadolu Türkçesi derlemi oluşturmaya başladık. 

· Hedefinizin ne kadarına ulaştınız? Ulaşamadıysanız eksikleriniz nelerdi gerekçeleri?
1. Türk Dili ve Kültürü Yaz Programını başarıyla ve hiçbir sorunla karşılaşmadan tamamladık.
2. Çevrimiçi düzey ölçme sınavının bulut ortamına aktarılması işlemini bitirdik. Şu anda içeriğini geliştirmek istiyoruz.

· 2026 Yılı hedefleriniz nelerdir?
[bookmark: _GoBack]
1. Türk Dili ve Kültürü Yaz Programını 2026 yazında düzenlemek.
2. 28. Diachronic Generative Syntax adlı uluslararası konferansı üniversitemizde düzenlemek.
3. Türk Dili ve Kültürü Yaz Programında kullanılan düzey ölçme sınavının içeriğini geliştirmek.
4. TİD çalışmalarına devam etmek. Terminoloji ve tanımlama konularında Avrupa’daki diğer gruplar ile ortak çalışmalar yürütmek.
5. Türkiye’de konuşulan diller üzerine ve özellikle Çağdaş Süryanice (Turoyo) dili üzerine yapılan çalışmaları desteklemeye devam etmek.
6. Eski Anadolu Türkçesi derlemi oluşturmak ve bunu bulut sistemine taşımak.
7. Konferans ve yaz okulu destekleri vermeye devam etmek.
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